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ΠΡΟΤΑΣΗ ΨΗΦΙΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την ετήσια έκθεση για τα ανθρώπινα δικαιώματα στον κόσμο και την 
πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης επί του θέματος, συμπεριλαμβανομένων των 
επιπτώσεων για τη στρατηγική πολιτική της ΕΕ στον τομέα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων

(2011/2185(INI))

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη την ετήσια έκθεση της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 
δημοκρατία ανά τον κόσμο το 2010 (11501/2/11) που δημοσιεύτηκε από την Ευρωπαϊκή
Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης στις 26 Σεπτεμβρίου 2011,

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση που εξέδωσε στις 12 Δεκεμβρίου 2011 η Ύπατη 
Εκπρόσωπος της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 
και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, με τίτλο 
«Τα ανθρώπινα δικαιώματα και η δημοκρατία στο επίκεντρο της εξωτερικής δράσης της 
ΕΕ – Προς μια αποτελεσματικότερη προσέγγιση» (COM(2011)0886),

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 14ης Φεβρουαρίου 2006 σχετικά με τη ρήτρα για τα 
δικαιώματα του ανθρώπου και τη δημοκρατία στις συμφωνίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 25ης Φεβρουαρίου 2010 σχετικά με τη δέκατη τρίτη 
σύνοδο του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του Οργανισμού Ηνωμένων Εθνών 
(Γενεύη, 1 – 26 Μαρτίου 2010)2,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 19ης Μαΐου 2010 σχετικά με τη Διάσκεψη για την 
Αναθεώρηση του Καταστατικού της Ρώμης του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου στην 
Καμπάλα, Ουγκάντα3, τα ψηφίσματα και τις δηλώσεις που εγκρίθηκαν στις 31 Μαΐου –
11 Ιουνίου 2011 από τη Διάσκεψη Αναθεώρησης στην Καμπάλα, Ουγκάντα, και τις 
δεσμεύσεις που ανέλαβε η ΕΕ,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 17ης Νοεμβρίου 2011 σχετικά με την εκ μέρους της 
ΕΕ στήριξη του ΔΠΔ: για την αντιμετώπιση προκλήσεων και την υπερνίκηση 
δυσκολιών4,

– έχοντας υπόψη την απόφαση 2011/168/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 2011 
για το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο5 και το αναθεωρημένο σχέδιο δράσης,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του για την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης υπέρ των 

                                               
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P6_TA(2006)0056.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0036.
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0185.
4 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0507.
5 ΕΕ L 76 της 22.3.2011, σ. 56.



PE478.549v03-00 4/25 PR\888857EL.doc

EL

υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, που εγκρίθηκε στις 17 Ιουνίου 20101,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 5ης Απριλίου 2011 σχετικά με τις προτεραιότητες και 
το διάγραμμα ενός νέου πλαισίου πολιτικής της ΕΕ για την αντιμετώπιση της βίας κατά 
των γυναικών2,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 25ης Νοεμβρίου 2010 σχετικά με την εταιρική 
κοινωνική ευθύνη σε διεθνείς εμπορικές συμφωνίες3,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 8ης Ιουνίου 2011 σχετικά με την εξωτερική διάσταση 
της κοινωνικής πολιτικής, την προαγωγή των εργασιακών και κοινωνικών προτύπων και 
την ευρωπαϊκή εταιρική κοινωνική ευθύνη4,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Ιουλίου 2011 σχετικά με τις εξωτερικές πολιτικές 
της ΕΕ για την προώθηση του εκδημοκρατισμού5,

– έχοντας υπόψη όλα τα ψηφίσματά του σε επείγουσες περιπτώσεις παραβίασης των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της δημοκρατίας και του κράτους δικαίου,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 5ης Μαΐου 2010 σχετικά με την αρμοδιότητα 
νομοθετικής εξουσιοδότησης6,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά
με την προσφυγή στις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις στο μελλοντικό Πολυετές 
Δημοσιονομικό Πλαίσιο (ΠΔΠ) 2014-2020, που επισυνάπτεται στο ψήφισμά του της 1ης 
Δεκεμβρίου 2011 σχετικά με τις εξωτερικές δράσεις: χρηματοδοτικό μέσο για συνεργασία 
με βιομηχανικές και λοιπές υψηλού εισοδήματος χώρες και εδάφη7,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 3 και 21 της Συνθήκης της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 207 της Συνθήκης για τη Λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

– έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 17ης Ιουνίου 2010 σχετικά με την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1236/2005 του Συμβουλίου για το εμπόριο ορισμένων 
αντικειμένων δυναμένων να χρησιμοποιηθούν για τη θανατική ποινή, για βασανιστήρια ή 
άλλη σκληρή, απάνθρωπη ή ταπεινωτική μεταχείριση ή τιμωρία8,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 7ης Οκτωβρίου σχετικά με την Παγκόσμια Ημέρα 

                                               
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0226.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0127.
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0446.
4 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0260.
5 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0334.
6 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0127.
7 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0533.
8 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0236.



PR\888857EL.doc 5/25 PE478.549v03-00

EL

κατά της θανατικής ποινής1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16ης Δεκεμβρίου 2010 σχετικά με την Ετήσια 
Έκθεση για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα στον Κόσμο το 2009 και την πολιτική της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης επί του θέματος2,

– έχοντας υπόψη την έγκριση της Σύμβασης σχετικά με την πρόληψη και την 
καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της ενδοοικογενειακής βίας, την οποία 
ενέκρινε η επιτροπή υπουργών του Συμβουλίου της Ευρώπης στις 7 Απριλίου 2011,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα 65/208 της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ, στις 21 
Δεκεμβρίου 2010, σχετικά με τις εξωδικαστικές, συνοπτικές ή αυθαίρετες εκτελέσεις,

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Επιτροπής στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το 
Συμβούλιο, την Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των 
Περιφερειών, της 13ης Οκτωβρίου 2011, με τίτλο «Αύξηση του αντικτύπου της 
αναπτυξιακής πολιτικής της ΕΕ: ένα πρόγραμμα δράσης για αλλαγή» (COM(2011)637),

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματα 1325, 1820, 1888, 1889 και 1960 του Συμβουλίου 
Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών για τις γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ 65/276 της 3ης Μαΐου 
2011 σχετικά με τη συμμετοχή της Ευρωπαϊκής Ένωσης στο έργο των Ηνωμένων Εθνών,

– έχοντας υπόψη την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή στις 7 Δεκεμβρίου 2011 με θέμα 
τον κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 
καθιέρωση κοινών κανόνων και διαδικασιών με στόχο την εφαρμογή των μέσων 
εξωτερικής δράσης της ΕΕ (COM (2011)0842),

– έχοντας υπόψη την πρόταση που υπέβαλε η Επιτροπή στις 7 Δεκεμβρίου 2011 με θέμα 
τον κανονισμό του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, για την καθιέρωση 
ενός χρηματοδοτικού μέσου για την προάσπιση της δημοκρατίας και των δικαιωμάτων 
του ανθρώπου παγκοσμίως (COM (2011)0844),

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του σχετικά με την αναθεώρηση της ευρωπαϊκής πολιτικής 
γειτονίας, της 14ης Δεκεμβρίου 20113,

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση της 8ης Μαρτίου 2011 που εξέδωσαν η Ύπατη 
Εκπρόσωπος της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 
και η Επιτροπή προς το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, την 
Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών, με 
τίτλο «Εταιρική σχέση με τις χώρες της Νότιας Μεσογείου για τη δημοκρατία και την 
κοινή ευημερία» (COM(2011)0200),

– έχοντας υπόψη την κοινή ανακοίνωση που εξέδωσε στις 25 Μαΐου 2011 η Ύπατη 
Εκπρόσωπος της Ένωσης για Θέματα Εξωτερικής Πολιτικής και Πολιτικής Ασφαλείας 

                                               
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0351.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0489.
3 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0576.
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και η Επιτροπή με θέμα «Μια νέα απάντηση σε μια γειτονιά που αλλάζει» 
(COM(2011)0303),

– έχοντας υπόψη την ανακοίνωση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής με τίτλο «Μια ανανεωμένη 
στρατηγική ΕΕ 2011-2014 για την εταιρική κοινωνική ευθύνη» (COM(2011)0681) και τη
«Μελέτη σχετικά με το νομικό πλαίσιο για τα ανθρώπινα δικαιώματα και το περιβάλλον 
που εφαρμόζεται στις ευρωπαϊκές επιχειρήσεις εκτός ΕΕ» που εκπονήθηκε από το 
Πανεπιστήμιο του Εδιμβούργου τον Οκτώβριο του 2010,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 25ης Νοεμβρίου 2010 σχετικά με τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τα κοινωνικά και περιβαλλοντικά πρότυπα στις διεθνείς εμπορικές 
συμφωνίες1,

– έχοντας υπόψη την έκθεση του ειδικού εισηγητή των Ηνωμένων Εθνών (A/HRC/17/27) 
της 16ης Μαΐου 2011 σχετικά με την προαγωγή και προάσπιση της ελευθερίας της
γνώμης και της έκφρασης, όπου υπογραμμίζεται το εφαρμοστέο των διεθνών
προδιαγραφών και προτύπων για τα ανθρώπινα δικαιώματα στην περίπτωση της 
ελευθερίας της γνώμης και της έκφρασης στο Διαδίκτυο ως μέσο επικοινωνίας,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 11ης Μαΐου 2011 σχετικά με την ανάπτυξη της 
κοινής εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας κατόπιν της έναρξης ισχύος της 
Συνθήκης της Λισαβόνας2,

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και όλα τα 
σχετικά διεθνή κείμενα για τα ανθρώπινα δικαιώματα,

– έχοντας υπόψη τον Καταστατικό Χάρτη του ΟΗΕ,

– έχοντας υπόψη όλες τις συμβάσεις των Ηνωμένων Εθνών για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
και τα προαιρετικά τους πρωτόκολλα3,

– έχοντας υπόψη την Διακήρυξη των Ηνωμένων Εθνών για τους αυτόχθονες πληθυσμούς,

– έχοντας υπόψη την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα και τις τρέχουσες 
διαπραγματεύσεις για την ένταξη της ΕΕ σε αυτήν,

– έχοντας υπόψη τον Καταστατικό Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης4,

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 48 και 119, παράγραφος 2, του Κανονισμού του,

– έχοντας υπόψη την έκθεση της Επιτροπής Εξωτερικών Υποθέσεων και τις γνωμοδοτήσεις 
της Επιτροπής Ανάπτυξης και της Επιτροπής Δικαιωμάτων των Γυναικών και Ισότητας 

                                               
1 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2010)0434.
2 Κείμενα που εγκρίθηκαν, P7_TA(2011)0228.
3 Σύμβαση του ΟΗΕ κατά των βασανιστηρίων· Σύμβαση του ΟΗΕ για τα δικαιώματα του παιδιού· Σύμβαση του 
ΟΗΕ για την κατάργηση κάθε μορφής διακρίσεων εις βάρος των γυναικών· Σύμβαση του ΟΗΕ για τα 
δικαιώματα των ατόμων με αναπηρία· Διεθνής Σύμβαση για την προστασία όλων των ατόμων από τις βίαιες 
εξαφανίσεις.
4 ΕΕ C 303 της 14.12.2007, σ. 1.
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των Φύλων (A7-0000/2012),

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι ιδρυτικές συνθήκες δεσμεύουν την Ένωση να φροντίζει ώστε 
οι εξωτερικές δράσεις της να διέπονται από τις αρχές της δημοκρατίας, του κράτους 
δικαίου, της οικουμενικότητας και του αδιαίρετου χαρακτήρα των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών, τον σεβασμό της ανθρώπινης 
αξιοπρέπειας, τις αρχές της ισότητας και της αλληλεγγύης και τον σεβασμό των αρχών 
του Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών και του διεθνούς δικαίου·

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δικαιοσύνη και το κράτος δικαίου αποτελούν πυλώνες 
βιώσιμης ειρήνης, που διασφαλίζουν τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμελιώδεις 
ελευθερίες· λαμβάνοντας υπόψη ότι το Καταστατικό της Ρώμης του Διεθνούς Ποινικού 
Δικαστηρίου συμβάλλει αποφασιστικά στη στήριξη των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, στο 
διεθνές δίκαιο και στην καταπολέμηση της ατιμωρησίας·

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η δημοκρατία προστατεύει με τον καλύτερο τρόπο τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, την ανοχή και την ισότητα·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ελευθερία της γνώμης και της έκφρασης χωρίς τον κίνδυνο 
κρατικής τιμωρίας αποτελεί οικουμενικό δικαίωμα, αναπόσπαστο μέρος του οποίου είναι 
η διαθεσιμότητα διαφόρων πηγών πληροφόρησης·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι οι υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων έχουν ρόλο 
ζωτικής σημασίας όσον αφορά την προστασία και την προώθηση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και την εδραίωση της δημοκρατίας·

ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι πρέπει να αξιοποιηθούν τα διδάγματα που αντλήθηκαν από 
προηγούμενες αποτυχίες της Ευρωπαϊκής Ένωσης όσον αφορά την προώθηση της 
μετάβασης χωρών με απολυταρχικά καθεστώτα, ιδίως όπου μελήματα σχετικά με τη 
σταθερότητα και την ασφάλεια διακύβευσαν μια πειθαρχημένη πολιτική προαγωγής της 
δημοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το 2010 σηματοδότησε τη 10η επέτειο της απόφασης 1325 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών (ΣΑΗΕ) για τις γυναίκες, την ειρήνη και 
την ασφάλεια·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ετήσια έκθεση της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 
δημοκρατία στον κόσμο το 2010 παρέχει μια γενική επισκόπηση της πολιτικής της ΕΕ επί 
του θέματος·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι το συγκεκριμένο ψήφισμα επιχειρεί να εξετάσει, να αξιολογήσει 
και, όπου κρίνεται απαραίτητο, να προσφέρει εποικοδομητική κριτική των δράσεων της 
Επιτροπής, του Συμβουλίου, της Ύπατης Εκπροσώπου και της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας 
Εξωτερικής Δράσης σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα, καθώς και των συνολικών 
δράσεων του Κοινοβουλίου, με στόχο τον ενδελεχή έλεγχο της δράσης της ΕΕ και τη 
συμβολή στην αναθεώρηση της πολιτικής της Ένωσης επί του θέματος·

Γενικές παρατηρήσεις
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1. τονίζει ότι, για να αποτελέσει η Ευρωπαϊκή Ένωση (ΕΕ) αξιόπιστο παράγοντα στις 
εξωτερικές σχέσεις, θα πρέπει να δρα με συνέπεια, σύμφωνα με τη Συνθήκη και τις 
υποχρεώσεις που θέτει το κεκτημένο, και να αποφεύγεται η υιοθέτηση διαφορετικών 
μέτρων και σταθμών μεταξύ της πολιτικής της για τα ανθρώπινα δικαιώματα και άλλων 
εξωτερικών πολιτικών, μεταξύ εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών, καθώς και όσον 
αφορά τις σχέσεις της με τρίτες χώρες·

2. τονίζει, επίσης, ότι οι πολιτικές της Ένωσης πρέπει να είναι όχι μόνο συνεπείς αλλά και 
υποδειγματικές, ώστε να μεγιστοποιηθεί το ηθικό της κύρος διεθνώς· επιμένει να 
συμπεριληφθεί μια σαφής ένδειξη ότι οι συστάσεις που εμπεριέχονται στην έκθεση Fava 
του 2007 σχετικά με τη μεταφορά και την παράνομη κράτηση κρατουμένων, θα 
εφαρμοστούν και επικροτεί την πρωτοβουλία εκπόνησης κοινοβουλευτικής έκθεσης 
παρακολούθησης·

3. πιστεύει ότι η αναδιατύπωση των οδηγιών για το άσυλο θα θέσει τέρμα στις
συνεχιζόμενες ανησυχίες για παραβιάσεις των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, καθώς και
στους ισχυρισμούς για εφαρμογή διαφορετικών μέτρων και σταθμών από κράτη μέλη της 
ΕΕ σε αυτόν τον τομέα· υποστηρίζει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να καταρτίσουν πίνακες 
αντιστοιχίας για τις σχετικές διατάξεις των οδηγιών, ώστε να είναι δυνατός ο ορθός
έλεγχο της εφαρμογής τους· τονίζει ότι το δύσκολο εγχείρημα της ανάπτυξης μιας κοινής 
πολιτικής αποτελεί ευκαιρία για αξιοποίηση της βέλτιστης πρακτικής· υπογραμμίζει τον 
ρόλο που θα διαδραματίσει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Υποστήριξης για το Άσυλο (ΕΥΥΑ)· 

4. ενθαρρύνει τις διαπραγματεύσεις για την προσχώρηση της ΕΕ στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων και εκφράζει τη λύπη του για την παρακωλυτική στάση
ορισμένων κρατών μελών της ΕΕ, ιδίως της Γαλλίας και του Ηνωμένου Βασιλείου·

5. επικροτεί την ανάπτυξη εγγράφων στρατηγικής ανά χώρα ως προς τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τονίζει ότι αυτά θα πρέπει επίσης να καλύπτουν τον εκδημοκρατισμό· 
ζητεί την άμεση εφαρμογή τους μέσω σχεδίων δράσης που θα συμπληρώνουν τις εν λόγω 
στρατηγικές, βασιζόμενα σε αναλύσεις της κατάστασης και των αναγκών της κάθε χώρας 
και αξιοποιώντας πλήρως τα σχετικά μέσα της ΕΕ· επαναδιατυπώνει την έκκλησή του τα 
έγγραφα στρατηγικής ανά χώρα να τίθενται στη διάθεση του Κοινοβουλίου·

6. τονίζει τον καίριο ρόλο που διαδραματίζει η κοινωνία των πολιτών στην προστασία και 
την προώθηση της δημοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· τονίζει ότι οι επαφές 
της ΕΕ με την κοινωνία των πολιτών θα πρέπει να οικοδομηθούν πάνω σε μια πραγματική 
εταιρική σχέση που θα περιλαμβάνει συστηματικό και τακτικό διάλογο σε ισότιμη βάση·

Η ετήσια έκθεση της ΕΕ για το 2010 

7. τονίζει τη σημασία που έχει η ετήσια έκθεση της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη 
δημοκρατία ως προς την ανάλυση και την αξιολόγηση της πολιτικής της ΕΕ για το εν 
λόγω ζήτημα· επισημαίνει με λύπη του ότι η Ύπατη Εκπρόσωπος/Αντιπρόεδρος της 
Επιτροπής (ΥΕ/ΑΠ) και/ή η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης (ΕΥΕΔ) δεν 
παρουσίασαν την έκθεση στην ολομέλεια φέτος, σε αντίθεση με το προηγούμενο έτος, και 
ενθαρρύνει πολύ θερμά την ΥΕ/ΑΠ να υποβάλλει στο μέλλον εγκαίρως ανάλογες 
εκθέσεις στο Κοινοβούλιο·
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8. εκφράζει τη λύπη του για τον κατεξοχήν περιγραφικό χαρακτήρα της ετήσιας έκθεσης και 
για την υπερβολική εστίαση σε μεμονωμένες ενέργειες· επαναλαμβάνει το αίτημά του για 
μια πιο συστηματική προσέγγιση, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης δεικτών και 
κριτηρίων αξιολόγησης για επιμέρους χώρες, και για ανάλυση της επίδοσης ως προς τους 
συγκεκριμένους στόχους στην ετήσια έκθεση, προκειμένου να διευκολυνθεί η
τεκμηριωμένη αξιολόγηση των επιδόσεων· 

9 επικροτεί το περιεκτικό τμήμα για τη βία κατά των γυναικών, που περιλαμβάνεται στην 
τρέχουσα ετήσια έκθεση· αναγνωρίζει την προτεραιότητα που δίνεται στην υποστήριξη 
ενεργειών που αποσκοπούν στην παγκόσμια κατάργηση της θανατικής ποινής και σε 
ζητήματα δικαστικής μεταρρύθμισης· στηρίζει την πρακτική εστίαση της ΥΕ/ΑΠ στη 
δράση της ΕΕ στα διεθνή φόρα·

10. καλεί την ΥΕ/ΑΠ, κατά τη σύνταξη των μελλοντικών ετησίων εκθέσεων, να 
συμβουλεύεται ενεργά και συστηματικά το Κοινοβούλιο και να αναφέρει στην πορεία ότι 
έχουν ληφθεί υπόψη τα ψηφίσματα του Κοινοβουλίου·

Ενσωμάτωση

11. επιδοκιμάζει τη δήλωση της ΥΕ/ΑΠ προς το Κοινοβούλιο στις 13 Δεκεμβρίου 2011 ότι 
προτίθεται να δώσει συνέχεια στο παλαιό αίτημα του Κοινοβουλίου για τη δημιουργία 
μιας θέσης ειδικού εντεταλμένου της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα· επικροτεί την 
άποψή της ότι αυτό «θα δράσει ως καταλύτης και θα βελτιώσει το προφίλ μας σε διεθνές 
επίπεδο» και παροτρύνει σε άμεση δημιουργία αυτής της θέσης· ζητεί ο κάτοχος της νέας 
θέσης να είναι εμπειρογνώμονας σε θέματα διεθνούς ανθρωπιστικού δικαίου και διεθνούς 
δικαιοσύνης και να εκπροσωπεί την ΥΕ/ΑΕ σε αυτά·

12. θεωρεί ζωτικής σημασίας οι διεθνείς συμφωνίες να μην αντιβαίνουν στη δέσμευση της 
ΕΕ στον τομέα των θεμελιωδών δικαιωμάτων· προτείνει να διεξάγονται, κατά το στάδιο 
των διαπραγματεύσεων, εκτιμήσεις επιπτώσεων για τα ανθρώπινα δικαιώματα που θα 
ακολουθούνται από τακτικές εκθέσεις προόδου, οι οποίες θα περιλαμβάνουν τις
αξιολογήσεις που έχουν γίνει από τα όργανα και τις υπηρεσίες της ΕΕ που είναι 
υπεύθυνες για την εφαρμογή, καθώς και αξιολογήσεις που θα έχουν εκπονηθεί από 
τοπικές και διεθνείς οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών, οι οποίες θα αποτελούν 
μέρος ενός θεσμοθετημένου μηχανισμού παρακολούθησης της κοινωνίας των πολιτών· 

13. εισηγείται να καταρτιστεί μια σειρά από πρακτικά μέτρα τα οποία θα είναι δεσμευτικά για 
όλους τους υπαλλήλους της ΕΕ που εργάζονται στο εξωτερικό, με στόχο την πρόοδο πέρα 
από τις γενικές ιδέες περί ενσωμάτωσης· τονίζει ότι η κατάρτιση σε θέματα ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων πρέπει να καταστεί υποχρεωτική για όλη την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης και για τα συναφή τμήματα της Επιτροπής· εισηγείται τα καθήκοντα 
που άπτονται της ενσωμάτωσης να ενταχθούν στις περιγραφές των θέσεων εργασίας των 
υπαλλήλων ως μέρος της ετήσιας αξιολόγησης του προσωπικού·

14. τονίζει ότι η ενσωμάτωση της διεθνούς δικαιοσύνης πρέπει να περιλαμβάνει 
συστηματικές αναφορές στην καταπολέμηση της ατιμωρησίας στο ευρύτερο πλαίσιο της 
παροχής βοήθειας στους τομείς του εμπορίου, της ανάπτυξης και του κράτους δικαίου· 
τονίζει ότι βασική μέριμνα πρέπει να είναι τα θύματα· εισηγείται να προστεθεί το 
Καταστατικό της Ρώμης του Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου στο πακέτο των διεθνών
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συμβάσεων περί χρηστής διακυβέρνησης και κράτους δικαίου, με στόχο να επικυρωθούν 
από τρίτες χώρες που γίνονται δεκτές στο σύστημα γενικευμένων προτιμήσεων της ΕΕ 
(GSP+)· εισηγείται τη συνεπή συμπερίληψη ρητρών του ΔΠΔ σε συμφωνίες της ΕΕ με 
τρίτες χώρες·

Δράση της ΕΕ στο πλαίσιο των Ηνωμένων Εθνών

15. επικροτεί την έγκριση εκ μέρους της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ του ψηφίσματος 
65/276 σχετικά με τη συμμετοχή της ΕΕ στο έργο του ΟΗΕ, ως μια μετριοπαθή αρχή μιας 
μεγαλύτερης προσπάθειας να αναβαθμιστεί ο ρόλος της ΕΕ στον οργανισμό· τονίζει ότι
αφενός μεν η ομοφωνία δεν πρέπει να αποβεί εις βάρος των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και
αφετέρου ότι η ΕΕ πρέπει τώρα να επιμείνει σθεναρά στην άσκηση των δικαιωμάτων του
και να αξιοποιήσει την ενισχυμένη θέση της για να ακολουθήσει μια φιλόδοξη 
στρατηγική για ανθρώπινα δικαιώματα·

16. επικροτεί τον εποικοδομητικό ρόλο που διαδραμάτισε η ΕΕ στη μεταρρύθμιση του 
Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, συγκεκριμένα την πλήρη στήριξή της στην 
ανεξαρτησία του Γραφείου του Ύπατου Αρμοστή για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, την 
προάσπιση του ρόλου των ειδικών διαδικασιών, των καθηκόντων των χωρών και της 
αδιαιρετότητας όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· εισηγείται να δηλώσουν η ΕΕ και τα 
κράτη μέλη της τη σαφή αντίθεσή τους στην πρακτική περιφερειακών ομάδων σύμφωνα 
με την οποία προτείνουν «μηδενικές βάσεις» για τις εκλογές του Συμβουλίου 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων· επικροτεί την ολοκλήρωση του πρώτου πλήρους κύκλου της 
οικουμενικής περιοδικής επανεξέτασης και συνιστά τα κράτη μέλη της ΕΕ να δώσουν το 
παράδειγμα και να αξιοποιήσουν τη συνεισφορά του πρώτου κύκλου κατόπιν 
διαβουλεύσεων σε εθνικό επίπεδο· στηρίζει τη συμπερίληψη της παρακολούθησης της
οικουμενικής περιοδικής επανεξέτασης στην ημερήσια διάταξη του διαλόγου της ΕΕ για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα με τρίτες χώρες και στα Έγγραφα Εθνικής Στρατηγικής·

17. τονίζει το γεγονός ότι, προκειμένου να επιτευχθεί ομοφωνία σε περισσότερες από τις 
προτάσεις του στο Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, πρέπει να βελτιωθεί 
επειγόντως η δυνατότητα προβολής της ΕΕ, η οποία πρέπει να περιλαμβάνει εξασφάλιση 
της υποστήριξης της ΥΕ/ΑΕ προς πρωτεύουσες επιρροής σε τρίτες χώρες για τη στήριξη 
των θέσεων της ΕΕ· επικροτεί την πιο στρατηγική, μεσοπρόθεσμη προσέγγιση που 
υιοθετήθηκε στους κόλπους της ομάδας εργασίας του Συμβουλίου για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα (COHOM) ως προς την προετοιμασία των συνεδριάσεων του Συμβουλίου· 

Η πολιτική της ΕΕ για το Διεθνές Ποινικό Δικαστήριο (ΔΠΔ) και την καταπολέμηση της 
ατιμωρησίας

18. επικροτεί την επικαιροποίηση της πολιτικής της ΕΕ για το ΔΠΔ μέσω της απόφασης του 
Συμβουλίου της 21ης Μαρτίου 2011 και της αναθεώρησης του σχεδίου δράσης της ΕΕ 
για το ΔΠΔ· ενθαρρύνει την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να καθορίσουν κατευθυντήριες 
γραμμές στις οποίες θα περιγράφεται ένας κώδικας συμπεριφοράς για επαφές με πρόσωπα 
που καταζητούνται από το ΔΠΔ· καλεί όλα τα κράτη μέλη (ιδίως την Κύπρο, την Τσεχική
Δημοκρατία, την Ουγγαρία, την Ιταλία, το Λουξεμβούργο και το Πορτογαλία) να 
υπογράψουν συμφωνίες-πλαίσια με το ΔΠΔ ώστε να διευκολυνθεί η συνεργασία και να 
ενσωματωθεί πλήρως το Καταστατικό της Ρώμης στην εθνική νομοθεσία·
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19. επικροτεί την έγκριση, κατά τη διάρκεια της Διάσκεψης Αναθεώρησης στην Καμπάλα, 
τροπολογιών στο Καταστατικό της Ρώμης που σχετίζονται με το έγκλημα της επίθεσης 
και με συγκεκριμένα εγκλήματα πολέμου, και καλεί όλα τα κράτη μέλη της ΕΕ να 
επικυρώσουν άμεσα αυτές τις τροπολογίες επί της ουσίας και να τις εφαρμόσουν ως 
μέρος των εσωτερικών ποινικών τους συστημάτων· επικροτεί τις συγκεκριμένες 
δεσμεύσεις της ΕΕ για την καταπολέμηση της ατιμωρησίας ως βασικής αξίας την οποία 
θα μοιράζεται με τους εταίρους μας κατά την υπογραφή συμφωνιών και ζητεί τη συνεπή 
εφαρμογή τους·

20. προτείνει να προβεί η ΕΕ σε συστηματική προώθηση του σεβασμού για, της συνεργασίας 
με και της βοήθειας προς το ΔΠΔ μέσα στο πλαίσιο της Συμφωνίας του Κοτονού και των 
διαλόγων μεταξύ της ΕΕ, περιφερειακών οργανώσεων και τρίτων χωρών·

21. επικροτεί τη χρηματοοικονομική και υλικοτεχνική στήριξη που παρέχουν η ΕΕ και τα 
κράτη μέλη στο ΔΠΔ και εισηγείται τη διατήρησή τους· εκφράζει τη βαθιά του ανησυχία 
για την έκβαση των δημοσιονομικών συζητήσεων στη σύνοδο της Συνέλευσης των
συμβαλλομένων κρατών τον Δεκέμβριο του 2011 που απειλεί τη χρηματοδότηση του 
Δικαστηρίου και υπονομεύει έτσι την απόδοση δικαιοσύνης και την απόκριση σε νέες 
καταστάσεις· καλεί την ΕΕ και τα κράτη μέλη να στηρίξουν σθεναρά τη λειτουργία του 
Δικαστηρίου·

Πολιτικές της ΕΕ για τη στήριξη του εκδημοκρατισμού 

22. επαναλαμβάνει την πεποίθησή του ότι όλες οι εξωτερικές δράσεις της ΕΕ πρέπει να 
συνδυάζουν μια αναπτυξιακή διάσταση με εστίαση στην κοινωνικοοικονομική πρόοδο 
για όλους, βασιζόμενη στη βιώσιμη ανάπτυξη, και μια πολιτική διάσταση που θα στηρίζει 
την πολυφωνία, τη δημοκρατία και τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

23. θεωρεί ότι η ΕΕ θα πρέπει εκχωρεί προηγμένο καθεστώς στις χώρες εταίρους μόνο 
εφόσον τηρούνται σαφώς οι προϋποθέσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων και δημοκρατίας·

24. ζητεί συστηματική στήριξη για νέα κοινοβούλια που έχουν προκύψει από ελεύθερες και 
δίκαιες εκλογές, ειδικά σε χώρες που βρίσκονται σε μεταβατικό στάδιο καθώς και σε 
εκείνες στις οποίες η ΕΕ έχει στείλει αποστολές παρατήρησης εκλογών· θεωρεί ότι μια 
τέτοια στήριξη θα πρέπει να χρηματοδοτηθεί από το ευρωπαϊκό μέσο για τη δημοκρατία 
και τα δικαιώματα του ανθρώπου (EIDHR) και από γεωγραφικά μέσα·

25. λαμβάνει υπό σημείωση τα σχέδια για τη δημιουργία ενός Ευρωπαϊκού Ταμείου για τη 
Δημοκρατία (ΕΤΔ)· υπογραμμίζει ότι το Ταμείο μπορεί να αποτελέσει ένα ευέλικτο και 
εξειδικευμένο εργαλείο για την υποστήριξη όσων αγωνίζονται για τη δημοκρατική 
αλλαγή σε μη δημοκρατικές χώρες και σε χώρες που βρίσκονται σε μεταβατικό στάδιο· 
προτρέπει το Συμβούλιο να διασφαλίσει ότι κάθε τέτοιο εργαλείο συμπληρώνει τις 
δραστηριότητες των υπαρχόντων μέσων, ιδίως του EIDHR· τονίζει ότι η συμβολή της ΕΕ 
στον προϋπολογισμό του ΕΤΔ πρέπει να είναι ουσιαστικά επικουρική και να 
πραγματοποιείται σε πλήρη συμμόρφωση προς τους δημοσιονομικούς κανόνες, σεβόμενη 
το δικαίωμα παρακολούθησης και ελέγχου της αρμόδιας επί του προϋπολογισμού αρχής·

Εκλογική στήριξη
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26. τονίζει τη σπουδαιότητα μιας πολιτικής διαδικασίας στήριξης που δεν εστιάζει απλά στην 
περίοδο αμέσως πριν και μετά τις εκλογές, αλλά βασίζεται στη συνέχεια· επικροτεί την 
προσοχή που δίνει η ΥΕ/ΑΠ στη «βαθιά δημοκρατία», η οποία συνδέει τις δημοκρατικές 
διαδικασίες με τα ανθρώπινα δικαιώματα, την ελευθερία της έκφρασης και του 
συνεταιρίζεσθαι, το κράτος δικαίου και τη χρηστή διακυβέρνηση·

27. τονίζει εκ νέου τη σπουδαιότητα της επιλογής χωρών προτεραιότητας για αποστολές 
παρατήρησης εκλογών με βάση τη δυνατότητα που έχει η αποστολή να επηρεάσει την 
προώθηση πραγματικού μακροπρόθεσμου εκδημοκρατισμού, όπως το Σουδάν, η 
Ουκρανία και η Κιργιζία το 2010·

28. ζητεί από το Συμβούλιο και την Επιτροπή να αναπτύξουν μια πολιτική στρατηγική για 
κάθε αποστολή παρατήρησης εκλογών της ΕΕ, η οποία θα ακολουθείται από μια 
αξιολόγηση της δημοκρατικής προόδου δύο έτη μετά την έλευση της αποστολής. Η 
αξιολόγηση αυτή θα υποβάλλεται κατά τη διάρκεια της ετήσιας συζήτησης του 
Κοινοβουλίου με την ΥΕ/ΑΠ για το ζήτημα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

29. τονίζει τη σπουδαιότητα της σύνταξης ρεαλιστικών και επιτεύξιμων συστάσεων στο τέλος 
των εργασιών κάθε αποστολής παρατήρησης εκλογών, και τη διάδοση και τον έλεγχο 
αυτών των συστάσεων από τις αντιπροσωπείες της ΕΕ· θεωρεί ότι οι μόνιμες 
αντιπροσωπείες του Κοινοβουλίου και οι Κοινοβουλευτικές Συνελεύσεις Ίσης 
Εκπροσώπησης θα πρέπει να διαδραματίσουν ενισχυμένο ρόλο στη συνέχιση των εν λόγω 
συστάσεων και στη ανάλυση της προόδου που έχει επιτευχθεί όσον αφορά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τη δημοκρατία·

Διάλογοι και διαβουλεύσεις με τρίτες χώρες για τα ανθρώπινα δικαιώματα

30. τονίζει ότι αν και είναι ευκταία η συμμετοχή σε ένα δομημένο διάλογο για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, συχνά χρησιμοποιείται ως πρόσχημα για να αποφεύγεται η συζήτηση αυτών 
των θεμάτων στα ανώτερα πολιτικά επίπεδα, ακόμα και στις συσκέψεις των εταίρων· 
καλεί όλα τα όργανα της ΕΕ να καταβάλουν μεγαλύτερες προσπάθειες ώστε να 
ενσωματώσουν αυτούς τους διαλόγους σε όλες τις εξωτερικές δράσεις της ΕΕ·

31. εκφράζει, συνεπώς, την απογοήτευσή του για την έλλειψη προόδου σε μια σειρά από 
διαλόγους για τα ανθρώπινα δικαιώματα (που τώρα υπερβαίνουν τους σαράντα) και
λαμβάνει υπό σημείωση την άποψη που εκφράζεται από ορισμένους κύκλους ότι, σε 
ορισμένες περιπτώσεις, οι διαβουλεύσεις της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα είναι 
ενορχηστρωμένες και από μέσο επίτευξης μετρήσιμων, απτών αποτελεσμάτων έχουν 
μετατραπεί σε διαδικασία·

32. εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι οι αξιολογήσεις που έπονται του διαλόγου/της 
διαβούλευσης δεν οδήγησαν στην ανάπτυξη σαφών δεικτών επίδοσης ή κριτηρίων 
αξιολόγησης· παροτρύνει να τίθενται στόχοι αμέσως πριν από κάθε διάλογο ή 
διαβούλευση και να αξιολογούνται αμέσως μετά, με τρόπο διαφανή ο οποίος θα αφορά 
όσο το δυνατόν περισσότερους ενδιαφερομένους· τονίζει ότι τα συμπεράσματα των εν 
λόγω αξιολογήσεων πρέπει να διοχετεύονται σε συνόδους κορυφής και σε άλλες επαφές 
μεταξύ της ΕΕ και των εταίρων της, και πρέπει να χαρακτηρίζουν τις δράσεις της ΕΕ και 
των κρατών μελών της σε άλλα διμερή και πολυμερή πλαίσια·
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33. παρατηρεί με απογοήτευση ότι εκπονείται περιορισμένος αριθμός αξιολογήσεων, και 
μάλιστα όχι σε τακτική βάση, παρά το γεγονός ότι στις κατευθυντήριες γραμμές 
προβλέπεται ότι οι διάλογοι «πρέπει κατά προτίμηση να αξιολογούνται, εάν είναι 
δυνατόν, ανά διετία»· εκφράζει την έντονη λύπη του διότι μέχρι σήμερα δεν υπήρξε καμία 
συστηματική συμμετοχή του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στις αξιολογήσεις, μεταξύ 
άλλων για τη Ρωσία και την Κίνα· ζητεί να επισημοποιηθεί η πρόσβαση του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου σε αυτές τις αξιολογήσεις και να διασφαλιστεί ότι θα γίνει με τον πιο
ανοιχτό και διαφανή τρόπο· υπενθυμίζει ότι σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές, 
στις αξιολογήσεις «μπορεί επίσης να συμμετέχει και η κοινωνία των πολιτών» και θεωρεί 
ότι για την υλοποίηση αυτής της δέσμευσης απαιτείται η θέσπιση ενός συγκεκριμένου
μηχανισμού·

Ρήτρες για τα δικαιώματα του ανθρώπου και τη δημοκρατία

34. ζητεί όλες οι συμβατικές σχέσεις με τρίτες χώρες, τόσο βιομηχανικές όσο και 
αναπτυσσόμενες, και συμπεριλαμβανομένων των τομεακών συμφωνιών, εμπορικών και 
τεχνικών ή συμφωνιών οικονομικής βοήθειας, να περιλαμβάνουν σαφώς διατυπωμένες 
ρήτρες για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία, χωρίς εξαίρεση·

35. τονίζει ότι η εφαρμογή της ρήτρας με την παρούσα μορφή της, για παράδειγμα με τις
συμφωνίες ελεύθερων συναλλαγών (ΣΕΣ) με την Κολομβία και το Περού που αναμένεται 
να τεθούν ενώπιον του Κοινοβουλίου, αποτελεί ευκαιρία ώστε το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο να διερευνήσει το ενδεχόμενο καθορισμού κριτηρίων αξιολόγησης για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα πριν την επικύρωση, ώστε να επιτευχθεί συγκεκριμένη και 
επαληθεύσιμη πρόοδος ως προς τον σεβασμό των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· ενθαρρύνει 
την Επιτροπή να συντάξει ένα νέο «μοντέλο ρήτρας» η οποία αναφέρεται στις διεθνείς 
υποχρεώσεις των ενδιαφερόμενων μερών και συνιστά διαδικασία διαβούλευσης, 
προσδιορίζοντας πολιτικούς και νομικούς μηχανισμούς που θα χρησιμοποιούνται σε 
περίπτωση αναστολής αιτήματος για συνεργασία εξαιτίας επανειλημμένων ή συστημικών 
παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων κατά παράβαση του διεθνούς δικαίου· 
εισηγείται την ανάπτυξη ενός σαφούς συστήματος κυρώσεων χωρίς αναστολή· επιμένει 
σθεναρά στην ανάγκη να συμμετέχει το Κοινοβούλιο στη λήψη αποφάσεων στα ζητήματα 
αυτά από κοινού με την Επιτροπή και το Συμβούλιο·

36. τονίζει την ανάγκη να διασφαλιστεί ο αποτελεσματικός έλεγχος της εφαρμογής των 
δεσμεύσεων που έγιναν όσον αφορά τον σεβασμό και την προώθηση των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και των δημοκρατικών αρχών· ζητεί τη χρήση μελετών επιπτώσεων για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία, επιπλέον των υφιστάμενων που αφορούν τη 
βιώσιμη ανάπτυξη, και την ενσωμάτωση των εκτιμήσεων και των συμπερασμάτων τους 
στις διαπραγματεύσεις και τις τελικές συμφωνίες· 

Εμπόριο και ανθρώπινα δικαιώματα

37. αναμένει ένα ολοκληρωμένο κοινωνικό και περιβαλλοντικό κεφάλαιο σε όλες τις 
μελλοντικές συμφωνίες ελεύθερων συναλλαγών και, στο πλαίσιο των υπό εξέλιξη 
διαπραγματεύσεων, εκφράζει τη λύπη του για τις αντιρρήσεις που εξέφρασαν ορισμένοι
εταίροι, όπως η Ινδία και ο Καναδάς, για τη συγκεκριμένη αρχή· ζητεί την ενίσχυση του
κεφαλαίου για τη βιώσιμη ανάπτυξη στις συμφωνίες μέσω της προσθήκης μιας 
διαδικασίας παραπόνων που θα είναι ανοικτή στους κοινωνικούς εταίρους και την 
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κοινωνία των πολιτών, της δημιουργίας ενός ανεξάρτητου φορέα για την επίλυση
σχετικών διαφορών και της δυνατότητας προσφυγής σε ένα μηχανισμό επίλυσης 
διαφορών με πρόβλεψη για επιβολή προστίμων και αναστολή των εκχωρημένων 
εμπορικών οφελών σε περίπτωση σοβαρής παραβίαση των περιβαλλοντικών και 
εργασιακών προτύπων, ο οποίος θα είναι ανάλογος των μηχανισμών για την πρόσβαση 
στην αγορά· 

Ευρωπαϊκή πολιτική γειτονίας (ΕΠΓ)

38. θεωρεί ότι η «αραβική άνοιξη» κατέστησε φανερή την ανεπάρκεια των μέχρι τούδε 
πολιτικών της ΕΕ να στηρίξουν αποτελεσματικά την ισχυρή επιθυμία του πληθυσμού για 
υπεύθυνη και αντιπροσωπευτική κυβέρνηση σε μη δημοκρατικές χώρες· επικροτεί, 
συνεπώς, τις κοινές ανακοινώσεις της Επιτροπής και της ΥΕ/ΑΠ για «Μια νέα απάντηση 
σε μια γειτονιά που αλλάζει» και «Μια εταιρική σχέση με τις χώρες της νότιας 
Μεσογείου για τη δημοκρατία και την κοινή ευημερία», καθώς και την προσέγγιση 
ανάληψης κοινών δεσμεύσεων και αμοιβαίας ευθύνης, αυστηρότερων όρων, 
διαφοροποιημένων πολιτικών, προώθησης πολυμερούς και υποπεριφερειακής 
συνεργασίας και της αρχής της μεγαλύτερης συμμετοχής της κοινωνίας των πολιτών·

39. επαναλαμβάνει την άποψή του ότι μια προσέγγιση «περισσότερα για περισσότερα» που 
βασίζεται στις επιδόσεις προϋποθέτει επίσης και «λιγότερα για λιγότερα»· επιμένει ότι η 
διαφοροποίηση θα πρέπει να βασίζεται σε σαφώς καθορισμένα κριτήρια και τακτικά 
ελεγχόμενα κριτήρια αξιολόγησης και προτείνει τα κριτήρια που αναφέρονται στις 
ανακοινώσεις να θεωρούνται ως στόχοι, να συμπληρώνονται από πιο συγκεκριμένα, 
μετρήσιμα, επιτεύξιμα, χρονικά δεσμευτικά κριτήρια· καλεί την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης και την Επιτροπή να παράσχουν σαφή και επαρκή μεθοδολογία 
αξιολόγησης των επιδόσεων των χωρών της ΕΠΓ όσον αφορά τον σεβασμό και την 
προώθηση της δημοκρατίας και των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, να υποβάλλουν τακτικές 
εκθέσεις που θα αποτελέσουν τη βάση για την κατανομή των κονδυλίων σύμφωνα με την 
προσέγγιση του «περισσότερο για περισσότερο» και να συμπεριλαμβάνουν τις 
αξιολογήσεις αυτές στις ετήσιες εκθέσεις προόδου·

40. τονίζει τη μεγάλη σπουδαιότητα της ενεργής συμμετοχής και της συμβολής της κοινωνίας 
των πολιτών σε διαδικασίες διακυβέρνησης, και επιμένει ότι, μελλοντικά, η κοινωνία των 
πολιτών πρέπει να συμμετέχει ώστε να συνεισφέρει άμεσα, μέσω ενός θεσμοθετημένου 
«μηχανισμού ελέγχου της κοινωνίας των πολιτών»·

41. εκφράζει την έντονη ανησυχία του για το γεγονός ότι τέσσερις χώρες-εταίροι της 
Ευρωπαϊκής Γειτονίας δεν έχουν υπογράψει το προαιρετικό πρωτόκολλο στη σύμβαση
κατά των βασανιστηρίων, έντεκα χώρες δεν το έχουν επικυρώσει, ενώ άλλες
δεκατέσσερις δεν έχουν καθορίσει τα απαιτούμενα εθνικά προληπτικά μέτρα· ζητεί να 
αναληφθεί επείγουσα δράση από την ΕΕ ώστε να αντιμετωπιστεί αυτό το έλλειμμα· 

Εξωτερικά χρηματοδοτικά μέσα, συγκεκριμένα το ΕΜΔΔΑ (EIDHR)

42. σημειώνει ότι ενώ υπήρξαν ρητές δηλώσεις πολιτικής της ΕΕ υπέρ των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, οι δηλώσεις αυτές αποδυναμώθηκαν στην πορεία του κύκλου 
προγραμματισμού, όπου οι δεσμεύσεις για τα ανθρώπινα δικαιώματα εξαφανίζονται από 
συγκεκριμένα όργανα και τομεακές χρηματοδοτήσεις χωρών· παρατηρεί ότι δυστυχώς τα 
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ανθρώπινα δικαιώματα και η δημοκρατία ορισμένες φορές «γκετοποιούνται» στο EIDHR 
σε βάρος της ενσωμάτωσης σε όλα τα όργανα·

43. επικροτεί την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά με μια Ατζέντα Αλλαγής καθώς και την 
έμφαση που δόθηκε στον αλληλένδετο χαρακτήρα των στόχων της ανάπτυξης, της 
δημοκρατίας, των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της χρηστής διακυβέρνησης και της 
ασφάλειας· επικροτεί την αυξημένη προσοχή στις δεσμεύσεις των χωρών εταίρων 
προκειμένου να καθοριστεί το μείγμα οργάνων και μέτρων σε επίπεδο χωρών· επικροτεί 
τη μεταφορά αυτής της πολιτικής στην ανακοίνωση της Επιτροπής με τίτλο «Η 
μελλοντική προσέγγιση για δημοσιονομική στήριξη προς τρίτες χώρες», η οποία αναφέρει 
ότι γενική δημοσιονομική στήριξη θα δίδεται μόνο όταν οι χώρες εταίροι δεσμεύονται να 
ανταποκριθούν στα διεθνή πρότυπα για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία· 
καλεί την Επιτροπή και την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης να μεταφράσουν 
αυτό το πλαίσιο πολιτικής σε σαφείς, λειτουργικές, χρονικά οριοθετημένες και 
μετρήσιμες δράσεις, που θα ενσωματωθούν μέσα από διαφορετικούς τομείς συνεργασίας 
και θα συνοδεύονται από την απαραίτητη ενίσχυση των θεσμικών πλαισίων και των 
διοικητικών ικανοτήτων·

44. επισημαίνει ότι, προκειμένου να μεγιστοποιηθεί η συνοχή και η αποτελεσματικότητα, 
χρειάζεται μια στρατηγική προσέγγιση που θα συνδυάζει γεωγραφικά και θεματικά 
όργανα για την προστασία και την προώθηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, με βάση μια 
εμπεριστατωμένη ανάλυση του τοπικού πλαισίου· επικροτεί, εν προκειμένω, τη δέσμευση 
που εκφράστηκε στην κοινή ανακοίνωση της 12ης Δεκεμβρίου 2011 σχετικά με την 
«πολιτική για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία στο επίκεντρο της εξωτερικής 
δράσης της ΕΕ: προς μια αποτελεσματικότερη προσέγγιση» για τη συμπερίληψη των 
στρατηγικών των χωρών για τα ανθρώπινα δικαιώματα στους κύκλους προγραμματισμού 
και υλοποίησης της βοήθειας που προσφέρει η ΕΕ, και καλεί την ΥΕ/ΑΠ να καταρτίσει 
μια πιο λεπτομερή μεθοδολογία προκειμένου να υλοποιηθεί η εν λόγω δέσμευση·

45. επικροτεί τις προτάσεις της Επιτροπής για τα όργανα εξωτερικής δράσης μετά το 2014, 
συγκεκριμένα την εστίαση στην ανάγκη εισαγωγής απλοποιημένων και ευέλικτων 
διαδικασιών λήψης αποφάσεων που θα επιτρέψουν μια γρηγορότερη έγκριση για 
υλοποίηση ετήσιων προγραμμάτων δράσης και, ως εκ τούτου, παροχής της βοήθειας· 
εκτιμά τις εκτεταμένες διαβουλεύσεις που διεξάγονται στο πλαίσιο της κοινωνίας των 
πολιτών και εκφράζει την πεποίθηση ότι τα τελικά κείμενα θα αντικατοπτρίζουν τις
ανησυχίες που εκφράστηκαν από όλους τους ενδιαφερόμενους·

46. επικροτεί τον σαφέστερο προσδιορισμό των στόχων του EIDHR και του αναθεωρημένου 
πεδίου εφαρμογής του, το οποίο αντικατοπτρίζει τη μεγαλύτερη εστίαση σε οικονομικά, 
κοινωνικά και πολιτιστικά δικαιώματα, στην ελευθερία της σκέψης και στη στήριξη της 
δημοκρατίας· επιδοκιμάζει τη νέα δυνατότητα για άμεση διάθεση επιχορηγήσεων για τη 
χρηματοδότηση δράσεων στις πλέον δύσκολες συνθήκες ή καταστάσεις, ή για αύξηση της 
στήριξης προς υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και προς μη εγγεγραμμένες 
οργανώσεις·

47. υπογραμμίζει το γεγονός ότι τα προνόμια του Κοινοβουλίου πρέπει να τηρούνται στο 
πλαίσιο του προγραμματισμού του EIDHR και, κατά συνέπεια, υποστηρίζει σθεναρά ότι
τα έγγραφα στρατηγικής για το EIDHR δεν μπορούν να θεωρηθούν ως πράξεις 
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εφαρμογής και πρέπει να εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο άρθρο
290 της ΣΛΕΕ για τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις·

Θανατική ποινή

48. επικροτεί το επιτυχές αποτέλεσμα του ψηφίσματος 65/206 της Γενικής Συνέλευσης του 
ΟΗΕ της 21ης Δεκεμβρίου 2010 σχετικά με το δικαιοστάσιο στη χρήση της θανατικής 
ποινής και τον καίριο ρόλο της ΕΕ για την εξασφάλιση αυτής της επιτυχημένης έκβασης· 
προσβλέπει σε μια ισχυρή εταιρική σχέση με τα κράτη μέλη και την ΕΥΕΔ με 
αντικείμενο το ψήφισμα της Γενικής Συνέλευσης το 2012· 

49. καλεί την ΥΕ/ΑΕ, την ΕΥΕΔ και την Επιτροπή να παράσχουν κατευθύνσεις για την 
κατάρτιση μιας ολοκληρωμένης πολιτικής όσον αφορά τους ευρωπαίους πολίτες που 
αντιμετωπίζουν εκτέλεση σε τρίτες χώρες με τη συμπερίληψη ισχυρών μηχανισμών για
την αναγνώριση, την παροχή νομικής συνδρομής και τη νομική παρέμβαση της ΕΕ·

Έλεγχος όπλων

50. σημειώνει ότι στο 60% των περιπτώσεων παραβίασης και κατάχρησης ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων εντός και εκτός ένοπλων συγκρούσεων που καταγράφηκαν από τη Διεθνή 
Αμνηστία χρησιμοποιήθηκαν μικρά όπλα και ελαφρύς οπλισμός· επαινεί τον παγκόσμιο 
ηγετικό ρόλο που ανέλαβε η ΕΕ για την υιοθέτηση μιας νομικά δεσμευτικής κοινής θέσης
όσον αφορά τις εξαγωγές όπλων το 2008, ωστόσο επισημαίνει ότι η εφαρμογή σε επίπεδο 
ΕΕ πρέπει να παρακολουθείται με ιδιαίτερη προσοχή· προτρέπει την ΕΕ να υιοθετήσει 
μια ισχυρή θέση υπέρ μιας διεθνούς συνθήκης για το εμπόριο όπλων στην επικείμενη 
διάσκεψη του ΟΗΕ και να εξασφαλίσει τη συμφωνία για μια ισχυρή, νομικά δεσμευτική
συνθήκη·

Βασανιστήρια και άλλες μορφές σκληρής, απάνθρωπης και ταπεινωτικής μεταχείρισης ή 
τιμωρίας

51. καλεί όλα τα κράτη μέλη που δεν το έχουν ακόμη πράξει, να επικυρώσουν το προαιρετικό 
πρωτόκολλο της σύμβασης του ΟΗΕ κατά των βασανιστηρίων προκειμένου να ενισχυθεί
η συνοχή των εσωτερικών και εξωτερικών πολιτικών·

52. καλεί εκ νέου την Επιτροπή να συμπεριλάβει στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1236/2005 του 
Συμβουλίου σχετικά με το εμπόριο ορισμένων αντικειμένων δυναμένων να
χρησιμοποιηθούν για τη θανατική ποινή, για βασανιστήρια ή άλλη σκληρή, απάνθρωπη ή 
ταπεινωτική μεταχείριση ή τιμωρία μια ρήτρα «τελικής χρήσης βασανιστηρίων» που θα 
δίνει στη δυνατότητα στα κράτη μέλη, βάσει προηγούμενης ενημέρωσης, να εγκρίνουν, 
και συνεπώς να αρνούνται την εξαγωγή ειδών που θα μπορούσαν ενδεχομένως να
χρησιμοποιηθούν για τέτοιους σκοπούς από τους τελικούς χρήστες·

Υπέρμαχοι των ανθρωπίνων δικαιωμάτων 

53. επικροτεί την πολιτική δέσμευση της ΕΕ όσον αφορά την προάσπιση των υπερασπιστών 
των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και τα πολλά θετικά παραδείγματα διαβημάτων, 
παρατήρησης δικών, επισκέψεων σε φυλακές και λοιπών ενεργειών που έχουν αναληφθεί 
από αποστολές και αντιπροσωπείες της ΕΕ, ωστόσο εξακολουθεί να ανησυχεί για την 
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ελλιπή υλοποίηση των κατευθυντήριων γραμμών της ΕΕ για τους υπερασπιστές των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε ορισμένες τρίτες χώρες· θεωρεί ότι η ΥΕ/ΑΕ θα πρέπει να 
προβεί σε συστάσεις για ενισχυμένη δράση προς τις αποστολές εκείνες όπου η υλοποίηση 
παρουσιάζει αξιοσημείωτη υστέρηση·

54. τονίζει τη σημασία της συστηματικής συνέχισης επαφών με την ανεξάρτητη κοινωνία των 
πολιτών, καθώς και της αμεσότερης και ευκολότερης πρόσβασης των υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε αντιπροσωπείες της ΕΕ σε τρίτες χώρες· επικροτεί τον 
διορισμό υπεύθυνων επικοινωνίας στις αντιπροσωπείες και/ή στις πρεσβείες των κρατών 
μελών, για τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και τονίζει ότι θα πρέπει να 
είναι έμπειροι και κατάλληλα εκπαιδευμένοι υπάλληλοι, των οποίων τα καθήκοντα θα 
δημοσιοποιούνται ευρέως εντός και εκτός της υπηρεσίας· επικροτεί θερμά την προθυμία 
της ΥΕ/ΑΕ να συναντιέται συστηματικά με υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων
στο πλαίσιο των επισκέψεων που πραγματοποιεί σε τρίτες χώρες και ζητεί από όλους τους 
Επιτρόπους με αρμοδιότητες στο πεδίο των εξωτερικών σχέσεων να ακολουθούν αυτή 
την πρακτική και να υποβάλλουν εκθέσεις στο Κοινοβούλιο σχετικά με αυτές τις επαφές· 

55. επαναλαμβάνει την έκκλησή του για μεγαλύτερη διοργανική συνεργασία όσον αφορά 
τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· θεωρεί ότι η ικανότητα αντίδρασης της 
ΕΕ και η συνοχή των δράσεων των διαφόρων θεσμικών οργάνων ενόψει επειγουσών 
κρίσεων για τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων θα βελτιωνόταν με την 
εγκαθίδρυση ενός κοινού συστήματος προειδοποίησης βάσει σημείων επαφής, ενθαρρύνει 
δε το Συμβούλιο και την Επιτροπή να εξετάσουν περαιτέρω τις προοπτικές αυτής της 
πρότασης·

Φύλο

56. υπογραμμίζει τους καθοριστικούς ρόλους, τις εμπειρίες και τη συνεισφορά των γυναικών 
στο πλαίσιο της ειρήνης και της ασφάλειας· καταδικάζει τη χρήση σεξουαλικής βίας σε 
χώρες όπως η Δημοκρατία του Κονγκό και ζητεί μηδενική ανοχή για τους ενόχους, ιδίως 
μεταξύ των στρατιωτικών και αστυνομικών δυνάμεων στις αποστολές και τις επιχειρήσεις 
που πραγματοποιούνται με εντολή της ΕΕ·

57. επικροτεί το γεγονός ότι η ΕΕ πρωτοστατεί στην εφαρμογή του ψηφίσματος 1325 του 
Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών και των συνοδευτικών ψηφισμάτων· 
παροτρύνει το Συμβούλιο, την Επιτροπή και την ΕΥΕΔ να εντείνουν τις προσπάθειες 
γεφύρωσης του χάσματος μεταξύ πολιτικής και πράξης και επαναλαμβάνει την έκκλησή 
του προς τα κράτη μέλη που ακόμα δεν έχουν εγκρίνει εθνικά σχέδια δράσης να το 
κάνουν επειγόντως·

58. επικροτεί την ακούραστη στήριξη της ΥΕ/ΑΠ στη χειραφέτηση των γυναικών και την 
καλεί να κατοχυρώσει θεσμικά τη διοργανική άτυπη ομάδα εργασίας της ΕΕ για τις 
γυναίκες, την ειρήνη και την ασφάλεια (ΓΕΑ), παρέχοντάς της πρόεδρο πλήρους 
απασχόλησης, που θα ενεργεί επίσης ως σημείο επαφής για θέματα φύλου στην ΕΥΕΔ, 
στο πλαίσιο εξασφάλισης επαρκών ανθρωπίνων και χρηματοδοτικών πόρων για την 
επιτέλεση της αποστολής της· 

59. καλεί την ΥΕ/ΑΠ να προωθήσει τις ίσες ευκαιρίες στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία 
Εξωτερικής Δράσης, όπως ορίζεται στον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης· 
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παροτρύνει την ΥΕ/ΑΠ και τα κράτη μέλη να προτείνουν υποψήφιες υψηλού επιπέδου 
για την ανάληψη ηγετικών καθηκόντων στις αποστολές της ΕΥΕΔ και της Κοινής 
Πολιτικής Ασφάλειας και Άμυνας (ΚΠΑΑ)· επικροτεί την πρόοδο που σημειώθηκε στο 
πλαίσιο των αποστολών της ΚΠΑΑ αναφορικά με τον διορισμό συμβούλων για θέματα 
φύλου σε όλες σχεδόν τις αποστολές και με την παροχή κατάρτισης εντός της αποστολής· 
καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει στις αποφάσεις του με τις οποίες ορίζει τα 
καθήκοντα των αποστολών αναφορά στο ψήφισμα 1325 του Συμβουλίου Ασφαλείας των 
Ηνωμένων Εθνών· προτείνει να παράσχουν τα κράτη μέλη, πριν από τις αποστολές, 
τυποποιημένα μαθήματα κατάρτισης σε θέματα φύλου σε όλο το στρατιωτικό και το 
αποσπασμένο πολιτικό προσωπικό·

60. επικροτεί την έγκριση από το Συμβούλιο της Ευρώπης της Σύμβασης ορόσημο σχετικά με 
την πρόληψη και την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών και της 
ενδοοικογενειακής βίας, η οποία διαμορφώνει ένα ολοκληρωμένο πλαίσιο για την 
καταπολέμηση της βίας, την προστασία των θυμάτων και τον τερματισμό της 
ατιμωρησίας, καλεί δε όλα τα κράτη μέλη να υπογράψουν και να επικυρώσουν την εν 
λόγω Σύμβαση το συντομότερο δυνατό·

61. καταδικάζει απερίφραστα την πρακτική ακρωτηριασμού των γυναικείων γεννητικών 
οργάνων ως βάρβαρη παραβίαση της σωματικής ακεραιότητας γυναικών και κοριτσιών· 
απορρίπτει κατηγορηματικά οποιαδήποτε αναφορά σε πολιτισμικές, παραδοσιακές ή 
θρησκευτικές πρακτικές ως ελαφρυντικό παράγοντα για τα παραπάνω· παροτρύνει την 
Επιτροπή να δώσει ιδιαίτερη προσοχή σε αυτές τις παραδοσιακές επιβλαβείς πρακτικές
στο πλαίσιο της στρατηγικής της για την καταπολέμηση της βίας κατά των γυναικών·

62. καλεί το Συμβούλιο να συμπεριλάβει το ζήτημα των «αναγκαστικών γάμων» στις
κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ σχετικά με τη βία κατά των γυναικών και κοριτσιών· 
ενθαρρύνει την Επιτροπή και το Συμβούλιο να αναπτύξουν μεθόδους για τη συλλογή 
δεδομένων και δείκτες για το συγκεκριμένο φαινόμενο, ενθαρρύνει δε την ΕΥΕΔ να 
συμπεριλάβει το θέμα στην ανάπτυξη και υλοποίηση των εθνικών στρατηγικών για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· ζητεί από τα κράτη μέλη να εξετάσουν έναν κοινό ορισμό, την 
κατάρτιση εθνικών σχεδίων δράσης και την ανταλλαγή χρηστών πρακτικών·

Διακρίσεις

63. προτρέπει το Συμβούλιο και την Επιτροπή να αναπτύξουν μια δέσμη εργαλείων για την 
προαγωγή του δικαιώματος στην ελευθερία της θρησκείας ή της πίστης στην εξωτερική 
πολιτική της ΕΕ, μαζί με μηχανισμούς για τον εντοπισμό παραβάσεων, και να 
συμπεριλάβουν οργανώσεις της κοινωνίας των πολιτών στην προετοιμασία της· επικροτεί 
τη δράση της ΕΕ σε διάφορα φόρα του ΟΗΕ κατά της μισαλλοδοξίας και των διακρίσεων 
με βάση τη θρησκεία ή την πίστη, καθώς επίσης τη σταθερή και βασισμένη σε αρχές 
στάση της απέναντι στα ψηφίσματα σχετικά με την καταπολέμηση της δυσφήμισης 
θρησκειών· τονίζει ιδιαίτερα τη σημασία έναρξης εποικοδομητικού διάλογου με την 
Οργάνωση της Ισλαμικής Διάσκεψης (OIC) σχετικά με το θέμα·

64. επαινεί το Συμβούλιο, την ΕΥΕΔ, την ΥΕ/ΑΠ, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη για τη 
δέσμευσή τους υπέρ των ανθρωπίνων δικαιωμάτων των ΛΟΑΔ στις διμερείς σχέσεις με 
τρίτες χώρες, σε πολυμερή φόρα και μέσω του EIDHR· επικροτεί την επαναφορά του
σεξουαλικού προσανατολισμού ως λόγου για την προστασία από εξωδικαστικές, 
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συνοπτικές ή αυθαίρετες εκτελέσεις από την Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ, καθώς και τις 
προσπάθειες της ΕΕ προς αυτή την κατεύθυνση· καλεί την Επιτροπή να στηρίξει την 
απόσυρση της ταυτότητας φύλου από τον κατάλογο των ψυχικών και συμπεριφορικών 
διαταραχών και να επιδιώξει στις διαπραγματεύσεις της 11ης έκδοση της διεθνούς 
ταξινόμησης των νόσων (ICD-11) μια αναταξινόμηση που δεν θα τη συσχετίζει με 
παθολογικές καταστάσεις· επιβεβαιώνει ότι η αρχή της μη επιβολής διακρίσεων που 
περιλαμβάνει τις διακρίσεις λόγω φύλου και γενετήσιου προσανατολισμού δεν πρέπει να 
διακυβευθεί στο πλαίσιο της Συμφωνίας Εταιρικής Σχέσης AΚΕ-ΕE· ζητεί και πάλι από 
την Επιτροπή να καταρτίσει ολοκληρωμένο οδικό χάρτη για την καταπολέμηση της 
ομοφοβίας, της τρανσφοβίας και των διακρίσεων με βάση το γενετήσιο προσανατολισμό 
και την ταυτότητα φύλου, και παράλληλα να αντιμετωπίσει τις παραβιάσεις των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων για τους λόγους ανά τον κόσμο· καλεί τα κράτη μέλη της ΕΕ να 
χορηγούν άσυλο σε αιτούντες που διώκονται σε χώρες όπου οι ΛΟΑΔ έχουν 
ποινικοποιηθεί, λαμβάνοντας υπόψη τους βάσιμους φόβους δίωξης των αιτούντων άσυλο 
και βάσει του αυτοπροσδιορισμού τους ως λεσβιών, ομοφυλοφίλων, αμφισεξουαλικών 
και διεμφυλικών·

65. καταδικάζει κάθε μορφή παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που συντελείται 
εναντίον ατόμων που πέφτουν θύμα διακρίσεων με βάση την εργασία και την καταγωγή, 
καθώς επίσης την περιορισμένη πρόσβαση που έχουν τα θύματα στη δικαιοσύνη· καλεί 
την ΕΕ και τα κράτη μέλη της να υποστηρίξουν το σχέδιο αρχών και κατευθυντηρίων 
γραμμών του ΟΗΕ για την αποτελεσματική εξάλειψη των διακρίσεων που βασίζονται 
στην εργασία και την καταγωγή·

66. καλεί την ΕΕ να ενθαρρύνει τις κυβερνήσεις αναπτυσσόμενων χωρών ώστε να αναλάβουν 
δεσμεύσεις για αναδιανομή της γης, προκειμένου να εξασφαλιστούν τίτλοι γης για τους 
αυτόχθονες πληθυσμούς, με έμφαση στις γυναίκες, και για να καταπολεμηθούν οι 
πρακτικές υφαρπαγής γης από εταιρείες· τονίζει ότι είναι αναγκαίο να προστατευθούν τα 
δικαιώματα γης, μίσθωσης και χρήσης γης των μικρών τοπικών αγροτών και η πρόσβαση
των τοπικών κοινοτήτων στους φυσικούς πόρους· προτρέπει την ΕΕ να εξασφαλίσει το 
δικαίωμα πρόσβασης σε φυσικούς πόρους, ιδιαίτερα για τους ιθαγενείς και τους 
αυτόχθονες πληθυσμούς, κατά τη διαπραγμάτευση των εμπορικών συμφωνιών·

67. εφιστά την προσοχή στο σοβαρό πρόβλημα παιδιών που κατηγορούνται για μαγεία σε 
χώρες της υποσαχάριας Αφρικής με αποτέλεσμα σοβαρές συνέπειες που εκτείνονται από 
τον κοινωνικό αποκλεισμό μέχρι την παιδοκτονία· επισημαίνει ότι το κράτος οφείλει να 
προστατεύει τα παιδιά από την κακοποίηση και, κατά συνέπεια, προτρέπει την ΕΥΕΔ να 
εστιάσει ιδιαίτερα στην τύχη αυτών των παιδιών στο πλαίσιο του διαλόγου για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα με τις κυβερνήσεις των ενδιαφερομένων χωρών και στον 
προγραμματισμό των εξωτερικών χρηματοδοτικών μέσων·

Ελευθερία έκφρασης και (κοινωνικά) μέσα ενημέρωσης

68. τονίζει ότι η ελευθερία της έκφρασης, η ανεξαρτησία των μέσων ενημέρωσης και η 
πολυφωνία αποτελούν καίρια στοιχεία μιας βιώσιμης δημοκρατίας, καθώς μεγιστοποιούν 
τη συμμετοχή τη κοινωνίας των πολιτών και ενδυναμώνουν τους πολίτες· ζητεί, ως εκ 
τούτου, αυξημένη στήριξη στους τομείς της προαγωγής της ελευθερίας των μέσων 
ενημέρωσης, της προστασίας των ανεξάρτητων δημοσιογράφων, του περιορισμού του 
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ψηφιακού χάσματος και της διευκόλυνσης της πρόσβασης στο Διαδίκτυο·

69. επισημαίνει ότι το Διαδίκτυο έχει μετατραπεί σε ένα από τα σημαντικότερα μέσα με τα 
οποία τα άτομα ασκούν το δικαίωμά τους στην ελευθερία της γνώμης και της έκφρασης, 
και ότι έχει διαδραματίσει σημαντικό ρόλο στην προαγωγή των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, της δημοκρατικής συμμετοχής, της υποχρέωσης λογοδοσίας, της 
διαφάνειας και της οικονομικής ανάπτυξης·

70. επικροτεί την πρωτοβουλία της Επιτροπής για τη «στρατηγική μη αποσύνδεσης»· καλεί 
την Επιτροπή να υποβάλει πρόταση για τη ρύθμιση των εξαγωγών προϊόντων και 
υπηρεσιών που αποσκοπούν στον αποκλεισμό ιστοσελίδων, στο φιλτράρισμα 
αποτελεσμάτων αναζήτησης και στον εκφοβισμό των χρηστών του Διαδικτύου, 
συμπεριλαμβανομένων των υπερασπιστών ανθρωπίνων δικαιωμάτων· πιστεύει ότι οι 
πάροχοι υπηρεσιών τηλεπικοινωνίας και υπηρεσιών Διαδικτύου πρέπει να αξιοποιήσουν 
τα διδάγματα που αντλήθηκαν από σφάλματα του παρελθόντος, όπως η απόφαση της 
Vodafone να ενδώσει στα αιτήματα των αιγυπτιακών αρχών κατά τις τελευταίες 
εβδομάδες του καθεστώτος Μουμπάρακ, να αναστείλει τις υπηρεσίες και να διαδώσει
φιλοκυβερνητική προπαγάνδα· 

71. θεωρεί την απόφαση της Google να επανεξετάσει την επιχειρηματική της δραστηριότητα 
στην Κίνα ως θετικό παράδειγμα των δύσκολων αποφάσεων με τις οποίες έρχονται 
αντιμέτωπες εταιρείες στον τομέα της τεχνολογίας πληροφοριών και επικοινωνιών όταν 
τίθενται σε κίνδυνο τα ανθρώπινα δικαιώματα, συγκεκριμένα η ελευθερία της έκφρασης 
και το δικαίωμα στην ιδιωτικότητα· καλεί τις εταιρείες στον τομέα της τεχνολογίας 
πληροφοριών και επικοινωνιών να ενσωματώσουν, στον απόηχο της αραβικής άνοιξης,
διαδικασίες αξιολόγησης του κινδύνου στις εταιρικές στρατηγικές τους·

72. επισημαίνει ότι οι νέες τεχνολογίες δίνουν επίσης τη δυνατότητα σε μάρτυρες και
υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων να συλλέγουν πληροφορίες για μετέπειτα 
χρήση τους στην απονομή δικαιοσύνης για τα θύματα· καλεί την ΕΕ να συνεργαστεί με
την πρωτοβουλία Global Network Initiative για να στηρίξει την ανάπτυξη και διάδοση
των ψηφιακών τεχνολογιών ασφαλείας με σκοπό την ενδυνάμωση των υπερασπιστών των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων μέσω μηχανισμών ασφαλούς συλλογής, κρυπτογράφησης και
αποθήκευσης τέτοιων ευαίσθητων αρχείων και της τεχνολογίας υπολογιστικών νεφών
προκειμένου να μην είναι δυνατή η ανακάλυψη ή η διαγραφή του εν λόγω υλικού· ζητεί 
ειδικότερα από την Επιτροπή να εξετάσει και να στηρίξει την ανάπτυξη τεχνολογιών 
ανοιχτού κώδικα, όπως η τεχνολογία που αναπτύχθηκε από το Martus Project με την 
υποστήριξη του υπουργείου Εξωτερικών των ΗΠΑ·

Επιχειρηματικότητα και ανθρώπινα δικαιώματα

73. υπενθυμίζει ότι η ΕΕ έχει θέσει ως στόχο να προωθήσει την εταιρική κοινωνική ευθύνη 
(ΕΚΕ) στις εξωτερικές της πολιτικές και επικροτεί την έκκληση για καλύτερη εναρμόνιση 
των ευρωπαϊκών και παγκόσμιων προσεγγίσεων σε θέματα ΕΚΕ·

74. επαινεί την ΕΕ για την υποστήριξη που επέδειξε κατά την ανάπτυξη των κατευθυντήριων 
αρχών των Ηνωμένων Εθνών για τις Επιχειρήσεις και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα και την 
ομόφωνη έγκρισή τους στο Συμβούλιο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων· επικροτεί την
εναρκτήρια συνεδρίαση της ομάδας εργασίας για τις επιχειρήσεις και τα ανθρώπινα
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δικαιώματα που πραγματοποιήθηκε στις 16 – 20 Ιανουαρίου 2012 και ζητεί από την ΕΕ
να στηρίξει περαιτέρω και να συμβάλει στην εντολή αυτού του οργάνου·

75. επικροτεί τη δέσμευση της ΕΕ να συνεργαστεί το 2012 με τις επιχειρήσεις και τα 
ενδιαφερόμενα μέρη με σκοπό να αναπτύξουν κατευθυντήριες γραμμές όσον αφορά τα
ανθρώπινα δικαιώματα για βιομηχανικούς κλάδους και ΜΜΕ, με βάση τις
κατευθυντήριες αρχές των Ηνωμένων Εθνών· καλεί την Επιτροπή να δηλώσει τη 
δέσμευσή της για δημοσίευση έως το τέλος του 2012 έκθεσης σχετικά με τις 
προτεραιότητες της ΕΕ όσον αφορά την εφαρμογή των κατευθυντήριων αρχών και στη 
συνέχεια να εκδίδει περιοδικές εκθέσεις προόδου· επιμένει ότι όλες οι ευρωπαϊκές 
επιχειρήσεις πρέπει να αναλάβουν την εταιρική ευθύνη του σεβασμού των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων, όπως ορίζεται στις κατευθυντήριες αρχές των Ηνωμένων Εθνών· καλεί τα 
κράτη μέλη της ΕΕ να αναπτύξουν έως το τέλος του 2012 εθνικά σχέδια για την 
εφαρμογή των κατευθυντήριων αρχών των Ηνωμένων Εθνών·

76. πιστεύει ότι η αποκάλυψη κοινωνικών και περιβαλλοντικών πληροφοριών από μεγάλες
εταιρείες, συμπεριλαμβανομένων των επιπτώσεων στα ανθρώπινα δικαιώματα, βελτιώνει
τη διαφάνεια· επικροτεί τον στόχο του Διεθνούς Συμβουλίου υποβολής ολοκληρωμένων 
εκθέσεων (IIRC) για την ανάπτυξη ενός παγκοσμίως αποδεκτού ενιαίου πλαισίου 
υποβολής εκθέσεων·

77. επικροτεί τη μελέτη του Εδιμβούργου που εκπονήθηκε από τη ΓΔ Επιχειρήσεων με 
αντικείμενο τα κενά διακυβέρνησης στην ΕΕ όσον αφορά τις επιχειρήσεις και τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, και ζητεί από την Επιτροπή να ανταποκριθεί με την υποβολή 
νομοθετικών προτάσεων· καλεί ειδικότερα την ΕΕ να διασφαλίσει ότι τα θύματα 
καταχρήσεων ευρωπαϊκών εταιρειών που δραστηριοποιούνται σε τρίτες χώρες έχουν 
πρόσβαση σε μηχανισμούς καταγγελίας και απόδοσης δικαιοσύνης σε κράτη μέλη της 
ΕΕ, όπως στην πρόσφατη περίπτωση της εταιρείας Trafigura·

78. λαμβάνει υπόψη το γεγονός ότι οι διεθνικές επιχειρήσεις βασίζονται όλο και περισσότερο
σε ιδιωτικές επιχειρήσεις στρατιωτικών καθηκόντων και ασφάλειας (PMSC), με 
αναφορές για καταστρατήγηση των ανθρωπίνων δικαιωμάτων από εργαζόμενους αυτών 
των εταιρειών· θεωρεί ότι είναι απαραίτητη η λήψη ρυθμιστικών μέτρων από την ΕΕ, στα 
οποία θα περιλαμβάνεται η θέσπιση ενός ολοκληρωμένου κανονιστικού συστήματος για 
τη σύσταση, καταχώρηση, χορήγηση αδειών, παρακολούθηση και αναφορά από τις 
εταιρείες αυτές· καλεί την Επιτροπή να προτείνει μια σύσταση που θα προετοιμάζει το 
έδαφος για μια οδηγία με στόχο την εναρμόνιση των εθνικών μέτρων που ρυθμίζουν τις 
υπηρεσίες που προσφέρουν οι ιδιωτικές εταιρείες στρατιωτικών υπηρεσιών και 
υπηρεσιών ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των παρόχων υπηρεσιών και των 
συμβάσεων προμηθειών, και τη σύνταξη ενός κώδικα δεοντολογίας που θα προετοιμάζει 
το έδαφος για μια απόφαση που θα ρυθμίζει την εξαγωγή των υπηρεσιών που 
προσφέρουν οι εν λόγω εταιρείες σε τρίτες χώρες· ζητεί από την ΥΕ/ΑΠ να παράσχει στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τη χρησιμοποίηση 
ιδιωτικών εταιρειών στρατιωτικών υπηρεσιών και υπηρεσιών ασφαλείας σε αποστολές 
της ΚΠΑΑ και της ΚΕΠΠΑ, προσδιορίζοντας συγκεκριμένα τις επαγγελματικές 
προϋποθέσεις και τα εταιρικά πρότυπα που απαιτούνται να έχουν οι αντισυμβαλλόμενοι, 
τους ισχύοντες κανονισμούς, τις νομικές ευθύνες και υποχρεώσεις στις οποίες υπόκεινται, 
καθώς επίσης τους σχετικούς μηχανισμούς ελέγχου·
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Ενίσχυση των δράσεων του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου υπέρ των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων

79. επαναδιατυπώνει την έκκλησή του προς το Συμβούλιο και την Επιτροπή να υιοθετούν 
συστηματικά τα ψηφίσματα και τις λοιπές ανακοινώσεις του Κοινοβουλίου, 
ανταποκρινόμενα με ουσιαστικό τρόπο·

80. αναγνωρίζει την ανάγκη να ενσωματωθούν οι ανησυχίες περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων 
μέσω του έργου όλων των κοινοβουλευτικών επιτροπών και αντιπροσωπειών που 
ασχολούνται με εξωτερικές σχέσεις· συστήνει στα μέλη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
να συναντώνται τακτικά κατά τη διάρκεια επίσημων αποστολών σε τρίτες χώρες με τους 
υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, ώστε να τους παρέχουν μεγαλύτερη 
προβολή· επικροτεί την απόφαση επαύξησης των διαθέσιμων πόρων στην Υποεπιτροπή 
Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, ενόψει των αλλαγών που απορρέουν από τη Συνθήκη της 
Λισαβόνας·

81. επικροτεί την απόφαση του Προεδρείου της 12ης Δεκεμβρίου 2011 σχετικά με τη 
δημιουργία μιας διεύθυνσης για την υποστήριξη της δημοκρατίας στο πλαίσιο της ΓΔ 
Εξωτερικών Πολιτικών προκειμένου να εξορθολογιστεί και να διασφαλιστεί η 
συνεκτικότητα των εργασιών του Κοινοβουλίου για την προαγωγή της δημοκρατίας·

Η στρατηγική πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τα ανθρώπινα δικαιώματα

Γενικά

82. επιδοκιμάζει την αναθεώρηση της πολιτικής που εφαρμόζει η ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τον εκδημοκρατισμό, όπως περιγράφεται στην κοινή ανακοίνωση της 
12ης Δεκεμβρίου 2012, και τη θεωρεί ενδεικτική του δυναμικού που διαθέτει η ΕΕ· καλεί 
τα κράτη μέλη της ΕΕ να συμμετάσχουν πλήρως στη διαδικασία και να υλοποιήσουν τα 
αποτελέσματά της στις εθνικές δράσεις, καθώς και σε ευρωπαϊκό επίπεδο·

83. υποστηρίζει το γεγονός ότι η ανακοίνωση ενσωματώνει τις έννοιες της οικουμενικότητας 
και του αδιαίρετου των ανθρωπίνων δικαιωμάτων εστιάζοντας τις δράσεις της ΕΕ στην 
προώθηση της συμμόρφωσης με τις υφιστάμενες δεσμεύσεις και υποχρεώσεις τρίτων 
χωρών στο πλαίσιο του διεθνούς δικαίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα και του 
ανθρωπιστικού δικαίου, και επιδιώκει να ενισχύσει το σύστημα της διεθνούς δικαιοσύνης·

84. αναγνωρίζει, στον απόηχο της αραβικής άνοιξης, την εστίαση σε ειδικά προσαρμοσμένες
προσεγγίσεις «από κάτω προς τα πάνω» και την ανάγκη ο σεβασμός των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων να αναχθεί σε πυρήνα της εξωτερικής πολιτικής της ΕΕ· θεωρεί ότι η ΕΕ
πρέπει να διδαχθεί από τα σφάλματα του παρελθόντος δεδομένου ότι μέχρι το ξέσπασμα 
του εμφυλίου πολέμου στη Λιβύη, συνεχίζονταν οι διαπραγματεύσεις για μια συμφωνία 
πλαίσιο με τη Λιβύη, αν και υπήρχαν στοιχεία για τη δολοφονία 1.200 κρατούμενων την 
προηγούμενη δεκαετία και μια σειρά βασανιστηρίων, αναγκαστικών εξαφανίσεων και
εξωδικαστικών εκτελέσεων·

Διαδικασία

85. ζητεί άμεση, διαφανή και χωρίς αποκλεισμούς πρόοδο προς μια φιλόδοξη τελική κοινή 
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στρατηγική της ΕΕ με σαφείς δράσεις, χρονοδιαγράμματα και ευθύνες, η οποία θα 
διαμορφωθεί με την πλήρη συμβολή των ενδιαφερομένων μερών, ώστε να εφαρμοστεί 
στην πράξη ο «κοινός παρανομαστής»· δεσμεύεται να συμβάλει θετικά σε συνεργασία με 
το Συμβούλιο στην εν λόγω διοργανική διαδικασία, αρχικά με το παρόν ψήφισμα και 
έπειτα με ένα μεταγενέστερο κοινοβουλευτικό ψήφισμα· θεωρεί ότι η διαδικασία αυτή
πρέπει να καταλήξει σε σύνοδο των θεσμικών οργάνων με σκοπό να εγκρίνουν μια κοινή 
στρατηγική που θα σκιαγραφεί με σαφήνεια τον ρόλο και τις ευθύνες κάθε οργάνου και
θα αξιολογεί συνεχώς την υλοποίηση, και ως προς τις κατευθυντήριες γραμμές·

86. θεωρεί ότι ορισμένες ενέργειες που προέκυψαν στο πλαίσιο της ανακοίνωσης πρέπει να 
πραγματοποιηθούν παράλληλα με την πορεία προς την επίτευξη μιας συνολικής
στρατηγικής, ήτοι ο διορισμός ενός ειδικού εκπροσώπου της ΕΕ για τα ανθρώπινα 
δικαιώματα με υψηλό κύρος και με διεθνή εμπειρία στην προαγωγή των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων· η εγκαθίδρυση ενός μόνιμου Συμβουλίου για τα ανθρώπινα δικαιώματα με 
έδρα τις Βρυξέλλες που θα διατυπώνει τακτικά συμπεράσματα για την κατάσταση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε συγκεκριμένες χώρες κατόπιν σχετικού διαλόγου· και ο 
καθορισμός χρονοδιαγράμματος για την ολοκλήρωση σημείων επαφής της
αντιπροσωπείας της ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και το διορισμό υπεύθυνων 
επικοινωνίας για τους υπερασπιστές των ανθρωπίνων δικαιωμάτων σε όλες τις τρίτες 
χώρες·

Περιεχόμενο

87. επικροτεί τη σπουδαιότητα που αποδίδει η ανακοίνωση στις εθνικές στρατηγικές για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα· πιστεύει ότι πρέπει να υπάρξει ένα κοινό αρχικό πρότυπο 
προκειμένου να διασφαλιστεί ένα επίπεδο συνεκτικότητας και ότι πρέπει να απαιτείται
διαβούλευση σε κάθε περίπτωση· τονίζει ότι η δυνητική αξία των στρατηγικών θα 
αξιοποιηθεί πλήρως μόνο αν υπάρξει αναγνώριση της σπουδαιότητάς τους σε όλο το 
φάσμα των διμερών σχέσεων με τις επιμέρους χώρες και αν είναι αρκετά ευέλικτες ώστε 
να ανταποκρίνονται με συνέπεια στις μεταβαλλόμενες καταστάσεις των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων·

88. υποστηρίζει την προσωπική πρόταση της ΥΕ/ΑΠ για τρεις θεματικούς άξονες όσον 
αφορά την ανάληψη συγκεκριμένης συλλογικής δράσης από τα θεσμικά όργανα εντός της 
επόμενης τριετίας· επιδιώκει σαφή κριτήρια επιλογής των εν λόγω θεματικών αξόνων για 
την τρέχουσα και μελλοντική διαδικασία· ζητεί διευκρινίσεις σχετικά με τον τρόπο που 
αυτές οι εκστρατείες θα καταστήσουν δυνατή την πρόοδο σε συγκεκριμένους τομείς,
χωρίς να θιχθεί η συνολική δέσμευση της ΕΕ έναντι κάθε υποχρέωσης που αφορά τα 
ανθρώπινα δικαιώματα·

89. τονίζει τη σημασία που αποδίδει η διαδικασία της επανεξέτασης στην κοινωνία των 
πολιτών, καθώς θεωρείται ουσιαστικός εταίρος για την υλοποίηση της στρατηγικής της 
ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα και όχι απλώς για την παρουσίαση σχεδίων· 
αναγνωρίζει την ιδιαίτερη σημασία των υπερασπιστών των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στο 
πλαίσιο αυτής της διαδικασίας· καλεί την ΕΕ να αναγνωρίσει ότι οι διάφοροι τοπικοί 
φορείς έχουν τη δυνατότητα να επιφέρουν αλλαγές στον τομέα των ανθρωπίνων
δικαιωμάτων σε εθνικό επίπεδο και να παράσχει ευρεία υποστήριξη για το έργο τους·

90. υποστηρίζει τη φιλοσοφία της «βαθιάς δημοκρατίας» που παρουσιάστηκε από την Ύπατη 
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Εκπρόσωπο· εκφράζει τη λύπη του για το γεγονός ότι δεν περιλαμβάνει κριτήρια για τις
διακρίσεις και την ισότητα των φύλων· προτρέπει την ΕΥΕΔ να ενσωματώσει πλήρως 
μέτρα και κριτήρια αξιολόγησης για την καταπολέμηση των διακρίσεων προκειμένου να
εξασφαλιστεί σαφής εστίαση στα δικαιώματα των γυναικών και την ισότιμη συμμετοχή 
τους στα κοινά·

91. επισημαίνει ότι εξακολουθούν να υφίστανται σημαντικά προβλήματα όσον αφορά την 
ανεπάρκεια των διαλόγων για τα ανθρώπινα δικαιώματα στην τρέχουσα μορφή τους και 
την παρακολούθηση και υλοποίηση των ρητρών για τα ανθρώπινα δικαιώματα· 
επαναβεβαιώνει ότι αυτές οι ρήτρες πρέπει επίσης να περιλαμβάνονται σε όλες τις 
εμπορικές και τομεακές συμφωνίες·

92. συμμερίζεται την άποψη ότι η «ψηφιακή διπλωματία» αποτελεί ένα νέο και ζωντανό 
εργαλείο· καλεί την ΕΥΕΔ να καταρτίσει σαφείς κατευθυντήριες γραμμές για τις 
αντιπροσωπείες της όσον αφορά τον καλύτερο τρόπο αξιοποίησης των μέσων κοινωνικής 
δικτύωσης, καθώς και για έναν κατάλογο μέσων κοινωνικής δικτύωσης που 
χρησιμοποιούνται από τους φορείς της ΕΕ, ο οποίος θα επικαιροποιείται τακτικά·

93. επισημαίνει ότι σχεδόν οι μισοί από τους 100 μεγαλύτερους οικονομικούς φορείς 
παγκοσμίως είναι ιδιωτικές εταιρείες· συγχαίρει την Επιτροπή για τη φιλόδοξη και 
προοδευτική ανακοίνωσή της το 2011 σχετικά με την ΕΚΕ και τη σαφή υποστήριξή της 
όσον αφορά την κατάρτιση των κατευθυντήριων αρχών των Ηνωμένων Εθνών για τις 
Επιχειρήσεις και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα, καθώς πρέπει να αποτελέσουν τον πυρήνα
της νέας στρατηγικής·

94. αναγνωρίζει ότι η ανακοίνωση αποδέχεται την ανάγκη διεξαγωγής όλων των 
αντιτρομοκρατικών δραστηριοτήτων σε πλήρη συμμόρφωση με το διεθνές δίκαιο για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, το ανθρωπιστικό δίκαιο και το δίκαιο περί προσφύγων· τονίζει 
ότι αυτή η αρχή πρέπει να αποτελέσει μέρος των συζητήσεων για όλα τα νέα 
αντιτρομοκρατικά μέτρα στο εσωτερικό της ΕΕ, αλλά και με τους εταίρους σε τρίτες 
χώρες· πιστεύει ότι η ΕΕ πρέπει να επισημαίνει κάθε δείγμα μη σύμμορφων 
αντιτρομοκρατικών μέτρων στους στρατηγικούς εταίρους και να επιδιώκει την 
υποχρέωση λογοδοσίας για παραβιάσεις εντός και εκτός της ΕΕ· επαναβεβαιώνει ότι η 
αντιτρομοκρατική πολιτική της ΕΕ πρέπει να κάνει ειδική αναφορά στην απόλυτη 
απαγόρευση των βασανιστηρίων στο πλαίσιο της καταπολέμησης της τρομοκρατίας, όπως 
αναγνωρίστηκε στα συμπεράσματα του Συμβουλίου της 29ης Απριλίου 2008· 

95. επικροτεί την αναγνώριση ότι υπάρχει ανάγκη για αντιμετώπιση των παραβιάσεων των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων εντός των κρατών μελών και για συμμόρφωση της ΕΕ με τις 
διεθνείς υποχρεώσεις της, ώστε να ισχυροποιηθεί η αξιοπιστία της ΕΕ· ζητεί να δοθεί 
πλήρης εντολή στην ομάδα εργασίας για τα θεμελιώδη δικαιώματα, τα δικαιώματα του 
πολίτη και την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων (FREMP) προκειμένου να εξετάζει
την ύπαρξη παραβιάσεων και να επιδιώκει επανόρθωση των συνεπειών των 
παραβιάσεων·

96. θεωρεί ότι η καταπολέμηση της ατιμωρησίας είναι τομέας προτεραιότητας για τη δράση 
της ΕΕ· θεωρεί ότι η επικαιροποίηση των μέσων της ΕΕ για το ΔΠΔ το 2011 αποτελεί
σημαντική εξέλιξη που πρέπει να αντικατοπτρίζεται σε μια μακρόπνοη στρατηγική της
ΕΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα· 
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97. θεωρεί ότι η σαφής επανεξέταση του ρόλου των γεωγραφικά υπευθύνων υπαλλήλων και
των ομάδων εργασίας του Συμβουλίου, καθώς και της σημασίας αυτής της στρατηγικής 
στην καθημερινή τους εργασία, αποτελεί μέρος της οικοδόμησης μιας πραγματικής 
κουλτούρας για τα ανθρώπινα δικαιώματα και τη δημοκρατία·

98. ζητεί να ενισχυθεί σημαντικά ο ρόλος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην προαγωγή της
διαφάνειας και της υποχρέωσης λογοδοσίας όσον αφορά την υλοποίηση της στρατηγικής 
για τα ανθρώπινα δικαιώματα· επαναλαμβάνει ότι η ετήσια έκθεση του Συμβουλίου δεν
συνιστά αυτοδικαίως λογοδοτικό μηχανισμό· επαναλαμβάνει τις συστάσεις του 
Κοινοβουλίου όπως παρουσιάστηκαν σε προηγούμενες ετήσιες εκθέσεις όσον αφορά την 
ενσωμάτωση, καθώς και στην έκθεση της Επιτροπής Πολιτικής και Ασφάλειας (ΕΠΑ) της 
1ης Ιουνίου 2006 σχετικά με την ενσωμάτωση της διάστασης των ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων στο πλαίσιο της ΚΕΠΠΑ και άλλων πολιτικών της ΕΕ, καθώς δεν έχουν 
υλοποιηθεί ακόμη πλήρως·

* * *

99. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στο Συμβούλιο, στην 
Επιτροπή και στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης, στις κυβερνήσεις και στα 
κοινοβούλια των κρατών μελών και των υποψηφίων χωρών, στα Ηνωμένα Έθνη, στο 
Συμβούλιο της Ευρώπης, καθώς επίσης στις κυβερνήσεις των χωρών και των εδαφών που 
αναφέρονται στο παρόν ψήφισμα.


